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Benutzer sollten beim
Arbeiten mit dem
Metall-Hochbeet
geeignete
Schutzausrüstung wie
Handschuhe tragen,
um Verletzungen zu
vermeiden.

Users should wear
appropriate protective
equipment such as
gloves when working
with the metal raised
bed to avoid injury.

Les utilisateurs
doivent porter un
équipement de
protection approprié,
tel que des gants,
lorsqu'ils travaillent
avec le lit surélevé en
métal pour éviter les
blessures.

Gli utenti devono
indossare dispositivi
di protezione adeguati
come guanti quando
lavorano con il letto
rialzato in metallo per
evitare lesioni.

Gebruikers moeten bij
het werken met het
metalen verhoogde
bed geschikte
beschermende
uitrusting dragen,
zoals handschoenen,
om letsel te
voorkomen.

Los usuarios deben
usar equipo de
protección adecuado,
como guantes,
cuando trabajen con
la cama elevada de
metal para evitar
lesiones.

Uživatelé by měli při
práci s kovovou
vyvýšenou postelí
používat vhodné
ochranné prostředky,
jako jsou rukavice,
aby nedošlo ke
zranění.

Korisnici bi trebali
nositi odgovarajuću
zaštitnu opremu kao
što su rukavice kada
rade s metalnim
povišenim krevetom
kako bi izbjegli
ozljede.

Korisnici bi trebali
nositi odgovarajuću
zaštitnu opremu kao
što su rukavice kada
rade s metalnim
povišenim krevetom
kako bi izbjegli
ozljede.

A sérülések
elkerülése érdekében
a felhasználóknak
megfelelő
védőfelszerelést kell
viselniük, például
kesztyűt, amikor a
fém megemelt ággyal
dolgoznak.

Tragen Sie bei Bedarf
Handschuhe, um
Verletzungen durch
den Umgang mit dem
Material zu
vermeiden.

Wear gloves if
necessary to avoid
injury when handling
the material.

Portez des gants si
nécessaire pour éviter
les blessures liées à
la manipulation du
matériau.

Indossare guanti se
necessario per evitare
lesioni durante la
manipolazione del
materiale.

Draag indien nodig
handschoenen om
letsel bij het hanteren
van het materiaal te
voorkomen.

Use guantes si es
necesario para evitar
lesiones al manipular
el material.

V případě potřeby
používejte rukavice,
abyste se vyhnuli
zranění při manipulaci
s materiálem.

Nosite rukavice ako je
potrebno kako biste
izbjegli ozljede pri
rukovanju
materijalom.

Po potrebi nosite
rokavice, da
preprečite poškodbe
zaradi rokovanja z
materialom.

Ha szükséges,
viseljen kesztyűt,
hogy elkerülje az
anyag kezeléséből
adódó sérüléseket.

Beachten Sie, dass
Cortenstahl im Laufe
der Zeit rostet, was zu
Rostflecken auf
umliegenden
Oberflächen führen
kann.

Please note that
Corten steel will rust
over time, which may
result in rust stains on
surrounding surfaces.

Gardez à l’esprit que
l’acier Corten rouille
avec le temps, ce qui
peut provoquer des
taches de rouille sur
les surfaces
environnantes.

Tieni presente che
l'acciaio Corten
arrugginisce nel
tempo, il che può
causare macchie di
ruggine sulle superfici
circostanti.

Houd er rekening mee
dat Cortenstaal na
verloop van tijd gaat
roesten, waardoor er
roestvlekken op
omliggende
oppervlakken kunnen
ontstaan.

Tenga en cuenta que
el acero corten se
oxida con el tiempo, lo
que puede provocar
manchas de óxido en
las superficies
circundantes.

Mějte na paměti, že
ocel Corten v průběhu
času reziví, což může
způsobit rezavé
skvrny na okolních
površích.

Imajte na umu da
Corten čelik s
vremenom hrđa, što
može uzrokovati mrlje
hrđe na okolnim
površinama.

Upoštevajte, da jeklo
Corten sčasoma rjavi,
kar lahko povzroči
rjaste madeže na
okoliških površinah.

Ne feledje, hogy a
Corten acél idővel
rozsdásodik, ami
rozsdafoltokat
okozhat a környező
felületeken.

Platzieren Sie das
Hochbeet an einem
Ort, an dem
Rostflecken keine
Probleme
verursachen, z. B. auf
einer geeigneten
Unterlage oder in
einem Bereich mit
Natursteinbelag.

Place the raised bed
in a location where
rust stains will not
cause problems, such
as on a suitable base
or in an area with
natural stone paving.

Placez le lit surélevé
dans un endroit où les
taches de rouille ne
causeront pas de
problèmes, tels que :
B. sur une surface
appropriée ou dans
une zone recouverte
de pierre naturelle.

Posiziona il letto
rialzato in un luogo in
cui le macchie di
ruggine non causino
problemi, come ad
esempio: B. su una
superficie idonea o in
una zona con
rivestimento in pietra
naturale.

Plaats het verhoogde
bed op een plek waar
roestvlekken geen
problemen
veroorzaken, zoals: B.
op een geschikte
ondergrond of in een
ruimte met
natuurstenen
bekleding.

Coloque la cama
elevada en un lugar
donde las manchas
de óxido no causen
problemas, como por
ejemplo: B. sobre una
superficie adecuada o
en una zona con
revestimiento de
piedra natural.

Umístěte vyvýšenou
postel na místo, kde
skvrny od rzi
nezpůsobí problémy,
jako například: B. na
vhodném povrchu
nebo v prostoru s
přírodním kamenem.

Postavite podignuti
krevet na mjesto gdje
mrlje od hrđe neće
uzrokovati probleme,
kao što su: B. na
prikladnoj površini ili u
prostoru obloženom
prirodnim kamenom.

Dvignjeno posteljo
postavite na mesto,
kjer madeži rje ne
bodo povzročali težav,
kot so: B. na primerni
površini ali v prostoru
z naravnim kamnom.

Helyezze a megemelt
ágyat olyan helyre,
ahol a rozsdafoltok
nem okoznak
problémákat, például:
B. megfelelő felületen
vagy természetes
kőburkolatú területen.

Stellen Sie sicher,
dass der Boden unter
dem Hochbeet
ausreichend stabil
und eben ist, um ein
Kippen oder Umfallen
des Hochbeets zu
vermeiden.

Make sure that the
ground beneath the
raised bed is
sufficiently stable and
level to prevent the
raised bed from
tipping or falling over.

Assurez-vous que le
sol sous le lit surélevé
est suffisamment
stable et plat pour
empêcher le lit
surélevé de basculer
ou de tomber.

Assicurarsi che il
terreno sotto il letto
rialzato sia
sufficientemente
stabile e livellato per
evitare che il letto
rialzato si ribalti o
cada.

Zorg ervoor dat de
grond onder het
verhoogde bed
voldoende stabiel en
vlak is om te
voorkomen dat het
verhoogde bed kantelt
of omvalt.

Asegúrese de que el
suelo debajo de la
cama elevada sea lo
suficientemente
estable y nivelado
para evitar que la
cama elevada se
vuelque o caiga.

Ujistěte se, že půda
pod vyvýšeným
lůžkem je dostatečně
stabilní a rovná, aby
se zabránilo
převrácení nebo pádu
vyvýšeného lůžka.

Uvjerite se da je tlo
ispod povišenog
kreveta dovoljno
stabilno i ravno kako
biste spriječili da se
podignuti krevet
prevrne ili padne.

Prepričajte se, da so
tla pod dvižno posteljo
dovolj stabilna in
ravna, da preprečite,
da bi se dvižna
postelja prevrnila ali
prevrnila.

Ügyeljen arra, hogy a
megemelt ágy alatti
talaj kellően stabil és
vízszintes legyen,
hogy megakadályozza
a megemelt ágy
felborulását vagy
felborulását.

Verwenden Sie
gegebenenfalls eine
ebene Unterlage oder
Pflastersteine, um
eine sichere Basis für
das Hochbeet zu
schaffen.

If necessary, use a
flat surface or paving
stones to create a
secure base for the
raised bed.

Si nécessaire, utilisez
une surface plane ou
des pavés pour créer
une base sécurisée
pour le lit surélevé.

Se necessario,
utilizzare una
superficie piana o
delle pietre per
pavimentazione per
creare una base
sicura per l'aiuola
rialzata.

Gebruik indien nodig
een vlakke
ondergrond of
straatstenen om een
veilige basis voor het
verhoogde bed te
creëren.

Si es necesario, utilice
una superficie plana o
adoquines para crear
una base segura para
la cama elevada.

V případě potřeby
použijte rovnou
plochu nebo dlažební
kostky k vytvoření
bezpečného základu
pro vyvýšený záhon.

Ako je potrebno,
upotrijebite ravnu
površinu ili kamenje
za popločavanje kako
biste stvorili sigurnu
podlogu za podignuti
krevet.

Po potrebi uporabite
ravno površino ali
tlakovce, da ustvarite
varno podlago za
dvignjeno posteljo.

Ha szükséges,
használjon sík
felületet vagy
térköveket, hogy
biztonságos alapot
hozzon létre az emelt
ágyás számára.

Überprüfen Sie
regelmäßig die
Verbindungen und
Befestigungen des
Hochbeets auf
Festigkeit und ziehen
Sie bei Bedarf lose
Schrauben oder
Muttern nach.

Regularly check the
connections and
fastenings of the
raised bed for
strength and tighten
any loose screws or
nuts if necessary.

Vérifiez régulièrement
le serrage des
connexions et des
fixations du lit
surélevé et resserrez
les vis ou écrous
desserrés si
nécessaire.

Controllare
regolarmente la
tenuta dei
collegamenti e degli
elementi di fissaggio
del letto rialzato e, se
necessario, serrare
eventuali viti o dadi
allentati.

Controleer regelmatig
de aansluitingen en
bevestigingen van het
hoogslaper op
vastzitten en draai
eventueel losse
schroeven of moeren
vast.

Compruebe
periódicamente que
las conexiones y
fijaciones de la cama
elevada estén
apretadas y apriete
los tornillos o tuercas
flojos si es necesario.

Pravidelně kontrolujte
pevné utažení spojů a
upevnění vyvýšeného
lůžka a v případě
potřeby dotáhněte
uvolněné šrouby nebo
matice.

Redovito provjeravajte
zategnutost spojeva i
pričvršćivanja
podignutog kreveta i
po potrebi zategnite
sve labave vijke ili
matice.

Redno preverjajte
tesnost priključkov in
pritrdilnih elementov
dvižne postelje ter po
potrebi zategnite vse
ohlapne vijake ali
matice.

Rendszeresen
ellenőrizze az emelt
ágy csatlakozásainak
és rögzítéseinek
feszességét, és
szükség esetén húzza
meg a meglazult
csavarokat vagy
anyákat.
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Entfernen Sie
regelmäßig Unkraut,
abgestorbene
Pflanzen und
organische
Rückstände aus dem
Hochbeet, um
Schädlinge und
Krankheiten zu
vermeiden.

Regularly remove
weeds, dead plants
and organic residues
from the raised bed to
avoid pests and
diseases.

Retirez régulièrement
les mauvaises herbes,
les plantes mortes et
les débris organiques
du lit surélevé pour
prévenir les parasites
et les maladies.

Rimuovere
regolarmente
erbacce, piante morte
e detriti organici dal
letto rialzato per
prevenire parassiti e
malattie.

Verwijder regelmatig
onkruid, dode planten
en organisch afval uit
het verhoogde bed
om ziekten en plagen
te voorkomen.

Elimine
periódicamente las
malas hierbas, las
plantas muertas y los
restos orgánicos del
lecho elevado para
prevenir plagas y
enfermedades.

Z vyvýšeného záhonu
pravidelně odstraňujte
plevel, odumřelé
rostliny a organické
nečistoty, abyste
zabránili škůdcům a
chorobám.

Redovito uklanjajte
korov, mrtve biljke i
organske ostatke s
podignute gredice
kako biste spriječili
štetnike i bolesti.

Z dvignjene gredice
redno odstranjujte
plevel, odmrle rastline
in organske ostanke,
da preprečite
škodljivce in bolezni.

Rendszeresen
távolítsa el a
gyomokat, az elhalt
növényeket és a
szerves törmeléket az
emelt ágyásból, hogy
megelőzze a
kártevőket és a
betegségeket.

Bitte lesen Sie die
gesamte
Gebrauchsanweisung
des Herstellers
sorgfältig durch und
befolgen Sie alle dort
aufgeführten
Sicherheitshinweise.
Bevor Sie Produkte
aufbauen und
benutzen sollten Sie
alle in der
Gebrauchsanweisung
aufgeführten
Informationen
sorgfältig lesen.

Please read the entire
manufacturer's
instructions carefully
and follow all safety
instructions provided
therein.
Before assembling
and using products,
you should carefully
read all the
information provided
in the instructions.
Warnings and safety
guidelines
cover some of the
general risks that may

Veuillez lire
attentivement
l'intégralité du mode
d'emploi du fabricant
et suivre toutes les
instructions de
sécurité qui y sont
indiquées.
Avant d'installer et
d'utiliser un produit,
vous devez lire toutes
les instructions
d'utilisation
Lisez attentivement
les informations
répertoriées.

Si prega di leggere
attentamente le
istruzioni per l'uso
complete del
produttore e di
seguire tutte le
istruzioni di sicurezza
ivi elencate.
Prima di configurare e
utilizzare qualsiasi
prodotto, è necessario
leggere tutte le
istruzioni per l'uso
Leggere attentamente
le informazioni
elencate. Avvertenze

Lees de volledige
gebruiksaanwijzing
van de fabrikant
aandachtig door en
volg alle daar
genoemde
veiligheidsinstructies
op.
Voordat u producten
in gebruik neemt en
gebruikt, dient u alle
gebruiksaanwijzingen
te lezen
Lees de vermelde
informatie zorgvuldig
door.

Lea atentamente
todas las
instrucciones de uso
del fabricante y siga
todas las
instrucciones de
seguridad que allí se
enumeran.
Antes de configurar y
utilizar cualquier
producto, debe leer
todas las
instrucciones de uso.
Lea atentamente la
información
enumerada.

Přečtěte si prosím
pozorně celý návod k
použití od výrobce a
dodržujte všechny zde
uvedené
bezpečnostní pokyny.
Před nastavením a
používáním jakýchkoli
produktů byste si měli
přečíst všechny
pokyny k použití
Přečtěte si pozorně
uvedené informace.
Upozornění a
bezpečnostní pokyny
pokrýt některá obecně

Pažljivo pročitajte
cjelokupne upute
proizvođača za
uporabu i slijedite sve
sigurnosne upute koje
su tamo navedene.
Prije nego što
postavite i koristite
bilo koji proizvod,
trebali biste pročitati
sve upute za uporabu
Pažljivo pročitajte
navedene informacije.
Upozorenja i
sigurnosne smjernice
pokriti neke od

Pozorno preberite
celotna navodila
proizvajalca za
uporabo in
upoštevajte vsa tam
navedena varnostna
navodila.
Pred namestitvijo in
uporabo katerega koli
izdelka preberite vsa
navodila za uporabo
Natančno preberite
navedene informacije.
Opozorila in
varnostne smernice
pokrivajo nekatera

Kérjük, figyelmesen
olvassa el a gyártó
teljes használati
utasítását, és kövesse
az ott felsorolt 
biztonsági előírásokat.
Mielőtt bármilyen
terméket üzembe
helyezne és
használna, olvassa el
az összes használati
utasítást
Olvassa el
figyelmesen a
felsorolt 
információkat.

Produkte sollten nie
von Kindern sowie
von Personen mit
verringerten
physischen,
sensorischen oder
mentalen Fähigkeiten
oder Mangel an
Erfahrung und Wissen
benutzt
werden, es sei denn,
die
Gebrauchsanweisung
des Hersteller lässt
dies explizit zu. Kinder
sollten nie

Products should never
be used by children or
persons with reduced
physical, sensory or
mental capabilities or
lack of experience
and knowledge,
unless the
manufacturer's
instructions for use
explicitly permit this.
Children should never
play with products
unsupervised.
Cleaning and user
maintenance must

Les produits ne
doivent jamais être
utilisés par des
enfants ou des
personnes ayant une
tension artérielle
réduite.
capacités physiques,
sensorielles ou
mentales ou manque
d’expérience et de
connaissances
sauf si les instructions
d'utilisation du
fabricant le permettent
explicitement. Les

I prodotti non devono
mai essere utilizzati
da bambini o persone
con pressione
sanguigna ridotta
capacità fisiche,
sensoriali o mentali o
mancanza di
esperienza e
conoscenza
a meno che le
istruzioni per l'uso del
produttore non lo
consentano
esplicitamente. I
bambini non

Producten mogen
nooit worden gebruikt
door kinderen of
mensen met een
verlaagde bloeddruk
fysieke, zintuiglijke of
mentale vaardigheden
of een gebrek aan
ervaring en kennis
tenzij de
gebruiksaanwijzing
van de fabrikant dit
uitdrukkelijk toestaat.
Kinderen mogen nooit
zonder toezicht met
producten spelen.

Los productos nunca
deben ser utilizados
por niños o personas
con presión arterial
reducida.
capacidades físicas,
sensoriales o
mentales o falta de
experiencia y
conocimiento
a menos que las
instrucciones de uso
del fabricante lo
permitan
explícitamente. Los
niños nunca deben

Produkty by nikdy
neměly používat děti
nebo lidé se sníženým
krevním tlakem
fyzické, smyslové
nebo duševní
schopnosti nebo
nedostatek zkušeností
a znalostí
pokud to návod
výrobce k použití
výslovně nepovoluje.
Děti by si nikdy
neměly hrát s výrobky
bez dozoru.
Čištění a uživatelskou

Proizvode nikada ne
smiju koristiti djeca ili
osobe sa sniženim
krvnim tlakom
fizičke, osjetilne ili
mentalne sposobnosti
ili nedostatak iskustva
i znanja
osim ako
proizvođačeve upute
za uporabu to izričito
dopuštaju. Djeca se
nikad ne smiju igrati s
proizvodima bez
nadzora.
Čišćenje i korisničko

Izdelkov nikoli ne
smejo uporabljati
otroci ali osebe z
znižanim krvnim
tlakom
telesne, senzorične ali
duševne sposobnosti
ali pomanjkanje
izkušenj in znanja
razen če
proizvajalčeva
navodila za uporabo
to izrecno dovoljujejo.
Otroci se nikoli ne
smejo igrati z izdelki
brez nadzora.

A termékeket soha
nem használhatják
gyermekek vagy
csökkent vérnyomású
emberek
fizikai, érzékszervi
vagy szellemi
képességek vagy
tapasztalat és tudás
hiánya
kivéve, ha a gyártó
használati utasítása
ezt kifejezetten
megengedi. A
gyerekek soha ne
játsszanak a

Erstickungsgefahr!
Verpackungsmaterial
ist kein Spielzeug!
Halten Sie
Verpackungsmaterial
außerhalb der
Reichweite von
Kindern sowie
Personen mit
verringerten
physischen,
sensorischen oder
mentalen Fähigkeiten.

Danger of suffocation!
Packaging material is
not a toy! Keep
packaging material
out of the reach of
children and people
with reduced physical,
sensory or mental
capabilities.

Risque d'étouffement !
Le matériel
d’emballage n’est pas
un jouet ! Conserver
le matériel
d'emballage hors de
portée des enfants et
des personnes ayant
des capacités
physiques,
sensorielles ou
mentales réduites.

Pericolo di
soffocamento! Il
materiale di
imballaggio non è un
giocattolo! Tenere il
materiale di
imballaggio fuori dalla
portata dei bambini e
delle persone con
ridotte capacità
fisiche, sensoriali o
mentali.

Gevaar voor
verstikking!
Verpakkingsmateriaal
is geen speelgoed!
Houd
verpakkingsmateriaal
buiten het bereik van
kinderen en mensen
met verminderde
fysieke, zintuiglijke of
mentale vermogens.

¡Peligro de asfixia! ¡El
material de embalaje
no es un juguete!
Mantenga el material
de embalaje fuera del
alcance de los niños y
de personas con
capacidades físicas,
sensoriales o
mentales reducidas.

Nebezpečí udušení!
Obalový materiál není
hračka! Obalový
materiál uchovávejte
mimo dosah dětí a
osob se sníženými
fyzickými, smyslovými
nebo duševními
schopnostmi.

Opasnost od gušenja!
Materijal za pakiranje
nije igračka! Držite
materijal za pakiranje
izvan dohvata djece i
osoba smanjenih
fizičkih, osjetilnih ili
mentalnih
sposobnosti.

Nevarnost zadušitve!
Embalaža ni igrača!
Embalažni material
hranite izven dosega
otrok in ljudi z
zmanjšanimi fizičnimi,
senzoričnimi ali
duševnimi
sposobnostmi.

Fulladásveszély! A
csomagolóanyag nem
játék! A
csomagolóanyagot
tartsa távol
gyermekektől és
csökkent fizikai,
érzékszervi vagy
szellemi képességű
személyektől.


